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	報 告 者 氏 名
	ダニエル　カイザー

	大 会 名
	　ヨーロッパ選手権大会

	開 催 地
	　ポーランド　　

	大 会 期 間
	　7月2日〜10日


	開催地域の

様子
	The site of the race was beautifu;, convenient, and easily accessible. Shops, stores, restaurants and events were all easily within walking distance.

	宿泊場所
	Though the accommondations for the racers were over 10 km from the race site, those accommodations were in a tourist area where the recers could enjoy some of the local flavor and shopping.


	大会のサポーターへの対応は
	Overall, the race, the events, the accommodations and support were all done very well and with great thought and care.

	選手たちの

 コンディションは？


	The conditions of the races and the racers were as varied as the weather, and of course it would’ve been nice to have more wind.

	サポーターとして気をつけたことは？


	It was very important to keep the children well rested and well hydrated. And though the races were not so strenuous, keeping the children’s health was the most important thing.

	海外の選手を見て感じたことは？


	The other racers were, as you would expect, well-trained, well traveled and well-behaved. Of course, these are the top of  their country teams, and this would be expected.

	日本の選手を見て感じたことは？


	The Japanese team wasn’t as outgoing as many of the other teams, and this is the result of their in ability to speak English well. They seem to have made many friends, often because they shared their GameBoys, PSPs nad electronice.


	Spare dayの過ごし方は？


	My son Ray and I took an extra day in Berlin after the races, but other than that, there was only free time as we waited for wind. Though there were to many scheduled events, the location of the accommodations for the racers, being as far away as they were, didn’t allow the racers to participate in most of them. We did have time to walk around the town closest to the race site, which was very picturesque.

	日本チームとして

の課題


	To improve the Japanese team, I think it would be wise because of the international events, to include a little English training for junior high school aged racers. It would have been so much more meaningful for them, if they could communicate better with their fellow racers.

	ＪＯＤＡへの要望
	I have no suggestions for improvement for J.O.D.A.

	その他

　
	

	　
	

	　　　
	


ご協力ありがとうございました　　　　　　　　　ＪＯＤＡ海外派遣委員会

